










A più di 25 anni dalla nascita, 
FMG Fabbrica Marmi e Graniti 
riscopre la propria essenza più 
pura e si proietta nel futuro 
con un’innovativa generazione 
di materie autenticamente full 
body. Sincere e profonde, 
come storie che continuano 
a emozionare.



More than 25 years since its 
inception, FMG Fabbrica Marmi e 
Graniti has rediscovered its purest 
essence. It is now looking to the 
future with an innovative range 
of authentic, full-body materials. 
They are sincere and profound, 
much like the stories that continue 
to touch our hearts.

Plus de 25 ans après sa fondation, 
FMG Fabbrica Marmi e Graniti 
redécouvre son essence la plus 
pure et se projette dans le futur 
avec une nouvelle génération 
de matériaux authentiquement 
pleine masse. Sincères et profonds, 
comme les histoires qui continuent 
de nous émouvoir.

Mehr als 25 Jahre nach der 
Firmengründung entdeckt FMG 
Fabbrica Marmi e Graniti seine 
Ursprünge neu und blickt mit 
einer innovativen Generation 
authentischer Full-Body-Materialien 
in die Zukunft. Aufrichtig und 
tiefgründig, wie Geschichten, 
die immer wieder begeistern.
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Prima, la terra.

First, there was the earth.
D’abord, la terre.
Zuerst die Erde.







UN TEMPO, 
OGNI COSA 
POSSEDEVA  
UN SUONO. 

Autrefois, chaque chose avait 
un son.

Autrefois, chaque chose avait un 
son. Les pierres communiquaient 
avec le vent, le feu dansait avec 
le bois, et la terre se mettait 
patiemment en retrait, dans l’attente 
de sa promesse silencieuse.

Car la terre n’est pas pressée. 
Son rythme ne se mesure pas dans 
les fragments de l’instant, mais dans 
les cycles longs du temps. 

Einmal hatte alles einen Klang.

Es war einmal eine Zeit, da hatte 
alles einen Klang. Die Steine 
kommunizierten mit dem Wind,
das Feuer tanzte mit dem Holz und 
die Erde erwartete geduldig ihre
stille Verheißung.

Denn die Erde kennt keine Eile. 
Ihr Rhythmus lässt sich nicht in 
Bruchteilen von Sekunden, sondern 
nur in langen Zeitzyklen messen.

There was a time when everything 
made a sound.

There was a time when everything 
made a sound. The wind whispered 
to the stones and the fire danced 
with wood, as the earth lay waiting 
patiently for the fulfilment of its 
silent promise.

Because the earth does not rush. 
Its rhythm is not measured in fleeting 
moments, but in long cycles of time. 
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Un tempo, ogni cosa possedeva
un suono. Le pietre comunicavano
con il vento, il fuoco danzava con il 
legno, e la terra si stagliava paziente, 
nell’attesa della sua promessa silenziosa.

Perché la terra non conosce fretta.
E il suo ritmo non si misura
nei frammenti dell’istante,
ma nei lunghi cicli del tempo. 
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Pura Bianco

120x120 | 120x60 
60x60 | 30x30

Natural Plus
Top Lapped

Antislip

Purezza che incanta, e si distilla 
in ricercatezza di design.
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A charming purity encapsulated 
in a sophisticated design.

Une pureté qui enchante et se 
distille dans un design raffiné.

Reinheit, die verzaubert 
und sich in raffiniertem 
Design niederschlägt.



PURA BIANCO 
Wall: Pura Bianco 120x60 cm 48”x24” Top Lapped

Floor: Pura Bianco Mosaico Spina Italiana 25x60 cm 9,8”x24” Top lapped
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PURA BIANCO 
Floor: Pura Bianco Mosaico Spina Italiana 25x60 cm 9,8”x24” Top lapped





Pura Antracite

120x120 | 120x60 
60x60 | 30x30

Natural Plus
Top Lapped

Nella notte dei tempi, ogni cosa 
custodiva un segreto di luce.
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In the beginning, all things 
concealed the secret of light.

Dans la nuit des temps, chaque 
chose renfermait une lumière 
cachée.

In der Nacht der Zeiten barg alles 
ein Geheimnis des Lichts.



PURA ANTRACITE & ROSA 
Floor: Pura Antracite 30x30 cm 12”x12” Natural Plus
Desk: Pura Rosa 120x120 cm 48”x48” Natural Plus
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PURA ANTRACITE & GREIGE
Wall: Pura Antracite 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Floor: Pura Greige 120x120 cm 48”x24” Natural Plus



Pura Greige

120x120 | 120x60 
60x60 | 30x30

Natural Plus
Top Lapped
Structured

Antislip

Alle radici del tempo, in ascolto 
del suo battito primordiale.
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At the beginning of time, 
listening to its primal pulse.

Aux racines du temps, à l’écoute 
de son battement primordial.

An den Wurzeln der Zeit lauschen 
wir seinem ursprünglichen 
Herzschlag.





PURA GREIGE 
Wall: Pura Greige Righe 120x60 cm 48”x24” Structured

Pura Greige 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Floor: Pura Greige 120x120 cm 48”x48” Natural Plus



PURA GREIGE 
Wall: Pura Greige Righe 120x60 cm 48”x24” Structured 

Floor: Pura Greige 120x120 cm 48”x48” Natural Plus
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PURA GREIGE 
Wall: Pura Greige Righe 120x60 cm 48”x24” Structured
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PURA GREIGE 
Wall: Pura Greige 120x60 cm 48”x24” Natural Plus

Floor: Maxfine Delicato Cremo 300x150 cm 120”x60” Polished
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PURA GREIGE 
Wall: Pura Greige 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Floor: Pura Greige 120x60 cm 48”x24” Antislip
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PURA GREIGE & ANTRACITE
Wall: Pura Antracite 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Floor: Pura Greige 120x120 cm 48”x24” Natural Plus / 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
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Con 10 colori, TerraPura sonda 
le sfumature emozionali della 
materia naturale. Suggestioni a cui 
attingere per trovare la giusta nota 
di risonanza di ogni spazio.  
Una vibrazione intima, che 
si sostanzia in raffinata pelle 
architettonica.

With 10 different colours, TerraPura 
explores the emotional nuances of a 
natural material. A fascination that 
can be drawn upon to find the right 
resonant tone for each space. An 
intimate vibration takes form within 
a refined architectural skin.

Avec 10 couleurs, TerraPura sonde 
les nuances émotionnelles de la 
matière naturelle. Des suggestions 
dans lesquelles puiser afin de 
trouver la bonne note pour chaque 
espace. Une vibration intime qui 
se transforme en une raffinée peau 
architecturale.

Mit zehn Farben lotet TerraPura 
die emotionalen Nuancen 
des natürlichen Materials aus. 
Inspirationen, aus denen man 
schöpfen kann, um den richtigen 
Klang für jeden Raum zu finden. 
Eine subtile Resonanz, die sich als 
raffinierte architektonische Hülle 
manifestiert.
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Il gesto.

The gesture.
Le geste.
Die Geste.







OGNI GESTO 
È UN ATTO  
DI RISPETTO.

Chaque geste est un acte de respect.

Chaque geste de celui qui façonne 
la terre est un acte de respect : pour 
le temps et pour la matière, à qui on 
n’impose pas sa volonté, mais qu’on 
écoute et qu’on accueille. 

C’est ainsi que naît TerraPura : un 
matériau qui se distingue par sa 
pureté, car il a toujours été là. Témoin 
silencieux et profond, vif et sincère.

Jede Geste ist ein Akt des Respekts.

Jede Geste derer, die die Erde 
formen, ist ein Akt des Respekts: 
gegenüber der Zeit und gegenüber 
dem Material. Diese beugen sich 
nicht dem Willen, sondern hören 
aufeinander und akzeptieren sich 
gegenseitig. 

So entsteht TerraPura – ein Material, 
das sich durch seine Reinheit 
auszeichnet, weil es schon immer da 
war. Ein stilles und tiefes Zeugnis, 
lebendig und aufrichtig.

Every gesture is a way of showing 
respect.

Every gesture made by those who 
shape the earth is a way of showing 
respect for time and matter, which 
cannot be bent to our will, but must 
instead be listened to and embraced.
 
This is how TerraPura came to be: 
a material that stands out for its 
purity because it has always existed. 
Evidence of a silent and profound 
nature, yet vivid and sincere.
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OGNI GESTO 
È UN ATTO  
DI RISPETTO.

Ogni gesto di chi plasma la terra
è un atto di rispetto: per il tempo 
e la materia, che non si piegano 
alla volontà, ma si ascoltano 
e accolgono.

Così nasce TerraPura:
un materiale che si distingue 
nella sua purezza, perché è 
sempre stato lì.Testimonianza 
silenziosa e profonda, viva e sincera.
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Pura Argento

120x120 | 120x60 
60x60 | 30x30

Natural Plus
Top Lapped

Antislip

Un’alchimia di frammenti preziosi: 
istantanee di una storia indelebile.
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A blend of fine fragments: 
snapshots of an indelible history.

Une alchimie de fragments 
précieux : des instantanés d’une 
histoire indélébile.

Eine Alchemie aus kostbaren 
Fragmenten. Momentaufnahmen 
einer unauslöschlichen 
Geschichte.



PURA ARGENTO 
Wall: Pura Argento 120x60 cm 48”x12” Top Lapped
Floor: Pura Argento 120x120 cm 48”x48” Natural Plus
Furniture: Maxfine Black Onyx 300x150 cm 120”x60” Polished





PURA ARGENTO 
Floor: Pura Argento 120x120 cm 48”x48” Natural Plus
Furniture: Maxfine Black Onyx 300x150 cm 120”x60” Polished





PURA ARGENTO & GRIGIO
Wall: Pura Grigio 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Floor: Pura Argento 120x120 cm 48”x48” Natural Plus
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Pura Celeste

120x120 | 120x60 
60x60 | 30x30

Natural Plus
Top Lapped

Dove lo sguardo si eleva, 
leggero di un’intensa profondità.
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Where the gaze rises lightly, 
yet with an intense depth.

Là où le regard s’élève, léger, 
avec une profondeur intense.

Wo der Blick sich erhebt, 
leicht und von intensiver Tiefe.



PURA CELESTE & GRIGIO 
Wall: Pura Celeste 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Pura Grigio Righe 120x60 cm 48”x48” Structured
Floor: Pura Grigio 120x120 cm 48”x48” Natural Plus
Desk: Pura Grigio 120x60 cm 48”x48” Top Lapped
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Pura Grigio

120x120 | 120x60 
60x60 | 30x30

Natural Plus
Top Lapped
Structured

Antislip

Ogni strato è un’emozione, 
che affiora in superficie.
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Each layer represents an emotion 
that has risen to the surface.

Chaque couche est une émotion 
qui émerge en surface.

Jede Schicht ist eine Emotion, 
die an die Oberfläche tritt.
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PURA GRIGIO 
Wall: Pura Grigio 120x120 cm 48”x48” Natural Plus

Pura Grigio Mosaico Listelli 30x30 cm 12”x12” Natural Plus
Floor: Pura Grigio 120x120 cm 48”x48” Natural Plus

Furniture: Maxfine Palissandro 300x150 cm 120”x60” Polished



PURA GRIGIO 
Wall: Pura Grigio 120x60 cm 48”x24” Natural Plus

Floor: Pura Grigio 120x120 cm 48”x48” Natural Plus
Furniture: Pura Avio Natural Plus
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PURA GRIGIO 
Wall: Pura Grigio 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Furniture: Pura Avio Natural Plus
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PURA GRIGIO 
Wall: Pura Grigio 120x60 cm 48”x24” Natural Plus,

Pura Avio Mosaico Spina Italiana 25x60 cm 9,8”x24” Top lapped
Floor: Pura Grigio 120x120 cm 48”x48” Natural Plus

Furniture: Pura Avio Natural Plus,
Maxfine Palissandro 300x150 cm 120”x60” Polished



PURA GRIGIO & ARGENTO
Wall: Pura Grigio 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Floor: Pura Argento 120x120 cm 48”x48” Natural Plus
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TerraPura esprime la propria 
sensibilità decorativa con una 
struttura che infonde una 
delicata consistenza scultorea 
alla superficie. Come un brivido 
che la percorre, plasmando 
giochi di luce e ombra in 
inesauribile mutamento.

TerraPura’s structural design 
showcases decorative expertise by 
incorporating a delicate, sculptural 
texture into its surface. Like a shiver 
running through it, creating ever-
changing interplays of light and 
shadow.

TerraPura exprime sa sensibilité 
décorative à travers une structure 
qui confère une délicate consistance 
sculpturale aux surfaces. Comme un 
frisson qui la traverse, façonnant des 
jeux d’ombre et de lumière dans un 
changement inépuisable.

TerraPura drückt seine dekorative 
Sensibilität durch eine Struktur 
aus, die der Oberfläche eine zarte, 
skulpturale Konsistenz verleiht. 
Wie ein Schauer, der sie durchläuft 
und Licht- und Schattenspiele in 
unerschöpflicher Veränderung formt.
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Il corpo.

The body.
Le corps.
Der Körper.







OGNI 
SUPERFICIE
È UNA
TRACCIA.

Chaque surface est une trace.

Chaque surface est la trace d’une 
mémoire qui résonne à travers ses 
couches, dans les fines veines, dans 
les imperfections qui dévoilent sa 
véritable origine.

C’est le corps de la terre qui ne se 
cache pas, mais se montre. 
À l’intérieur comme à l’extérieur, 
le matériau est le même : un corps 
unique qui défie le temps qui passe, 
et le raconte.

Jede Oberfläche ist eine Spur.

Jede Oberfläche ist die Spur einer 
Erinnerung, die in ihren Schichten, 
den feinen Maserungen und den 
Unvollkommenheiten, die ihren 
wahren Ursprung offenbaren, 
nachhallt. 

Es ist der Körper der Erde, der sich 
nicht versteckt, sondern sich zeigt.
Innen wie außen ist das Material 
dasselbe: ein einzigartiger Körper, 
der dem Lauf der Zeit trotzt und von 
ihm erzählt. Innen wie außen ist das 
Material dasselbe: ein einzigartiger 
Körper, der dem Lauf der Zeit trotzt 
und von ihm erzählt.

Every surface bears traces.

Every surface bears traces of 
memories that resonate through 
its layers, in its thin veins and 
imperfections, revealing its true 
origin.

It is the earth’s body, which is 
revealed rather than concealed.
The material is consistent 
throughout: a single body that 
stands the test of time and tells its 
story.
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Ogni superficie è traccia di una 
memoria che risuona attraverso 
i suoi strati, nelle venature sottili, 
nelle imperfezioni che svelano 
la sua vera origine. 

È il corpo della terra che non si 
nasconde, ma si mostra. All’interno 
come all’esterno, il materiale è il 
medesimo: un corpo unico, che sfida  
il passare del tempo, e lo racconta.
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Pura Rosa

120x120 | 120x60 
60x60 | 30x30

Natural Plus
Top Lapped
Structured

Una memoria delicata. 
Eco di una bellezza antica. 
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A fragile memory.
Reminiscent of ancient beauty. 

Une mémoire délicate.
L’écho d’une beauté antique.

Eine zarte Erinnerung.
Echo einer antiken Schönheit. 



PURA ROSA & CELESTE 
Floor: Pura Rosa Mosaico Listelli 30x30 cm 12”x12” Natural Plus
Pura Celeste 30x30 cm 12”x12” Natural Plus
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PURA ROSA 
Floor: Pura Rosa 120x120 cm 48”x48” Natural Plus



PURA ROSA 
Wall: Pura Rosa Righe 120x60 cm 48”x24” Structured
Floor: Pura Rosa 120x120 cm 48x48” Natural Plus
Furniture: Maxfine Cremo Delicato 300x150 cm 120”x60” Polished
Pura Rosa Righe 120x60 cm 48”x24” Structured
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PURA ROSA 
Wall: Pura Rosa Righe 120x60 cm 48”x24” Structured
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PURA ROSA, CELESTE & GREIGE 
Wall: Pura Rosa Mosaico Listelli 30x30 cm 12”x12” Natural Plus

Pura Celeste 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Floor: Pura Greige 120x120 cm 48”x48” Natural Plus

Furniture: Pura Rosa 120x120 cm 48”x48” Top Lapped



PURA ROSA & MARRONE
Wall: Pura Rosa 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Floor: Pura Marrone 120x120 cm 48x48” Natural Plus
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Pura Avio

120x120 | 120x60 
60x60 | 30x30

Natural Plus
Top Lapped

Materia viva e pulsante. 
Per idee libere come il vento.
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Living, pulsating matter.
Ideas flow freely, like the wind.

Une matière intense et vibrante. 
Pour des idées libres comme 
le vent.

Lebendige, pulsierende Materie. 
Für Ideen, die frei sind wie 
der Wind.



PURA AVIO 
Wall & Floor: Pura Avio Mosaico Listello 30x30 cm 12”x12” Natural Plus
Furniture: Pura Avio Natural Plus





TERRAPURA

94

TERRAPURA
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L’anima di TerraPura è una materia 
full body evoluta, profonda 
e sempre irripetibile, che non 
conosce confini tra bellezza 
interiore ed esteriore. Armonia di 
frammenti che, compattandosi, 
danno vita a istanti unici e 
inscalfibili. Sempre memorabili.

At the heart of TerraPura lies a 
cutting-edge, full-body material 
offering unparalleled depth and 
uniqueness, bringing inner and outer 
beauty together. These fragments 
come together harmoniously, 
creating unique and enduring 
moments. Always memorable. 

L’âme de TerraPura est une matière 
pleine masse évoluée, profonde et 
toujours unique, qui ne connaît pas 
les limites entre beauté intérieure et 
beauté extérieure. Une harmonie de 
fragments qui, en se compactant, 
donnent vie à des instants uniques et 
inaltérables. Toujours mémorables. 

Die Seele von TerraPura ist ein 
hochentwickeltes, tiefgründiges 
und stets einzigartiges Material, das 
keine Grenzen zwischen innerer 
und äußerer Schönheit kennt. Eine 
Harmonie aus Fragmenten, die sich 
zu einzigartigen und unvergesslichen 
Momenten verbinden. Einfach 
unvergesslich. 

95

FULL BODY3

TERRAPURA





Dopo, TerraPura.

Then came TerraPura.
Ensuite, TerraPura.
Daher TerraPura.







OGNI 
MATERIALE 
È UN 
RACCONTO.

Every material tells a story.

A material’s value is not determined 
by its perfection, but by its ability to 
show what it has experienced.

Every surface is the result of a 
deliberate decision: the decision to 
pause and think more deeply, to pay 
attention to silence, and to recognise 
what is truly essential.

Jedes Material ist eine Geschichte.

Der Reichtum eines Werkstoffs liegt 
nicht in seiner Perfektion, sondern in 
seiner Fähigkeit, das wiederzugeben, 
was er erlebt hat.

Jede Oberfläche ist das Ergebnis 
einer bewussten Entscheidung: 
der Entscheidung, innezuhalten, 
genauer hinzusehen, der Stille zu 
lauschen und dem Wesentlichen 
Wert beizumessen.

Chaque matériau est une histoire.

Ce n’est pas dans la perfection du 
matériau que se cache sa richesse, 
mais dans sa capacité à restituer ce 
qui a vécu.

Chaque surface est le résultat d’un 
choix conscient : le choix de s’arrêter, 
de contempler attentivement, 
d’écouter le silence et d’attribuer de la 
valeur a ce qui est essentiel.
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Non è nella perfezione della 
superficie che si cela la sua 
ricchezza, ma nella capacità 
di restituire ciò che ha vissuto.

Ogni superficie è il risultato di una 
scelta consapevole: di fermarsi, 
contemplare più a fondo, ascoltare 
in silenzio, e attribuire valore 
a ciò che è essenziale.
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Pura Marrone

120x120 | 120x60 
60x60 | 30x30

Natural Plus
Top Lapped

Materia sublimata in eleganza. 
Istintiva, magnetica, inimitabile.
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Matter elevated to elegance. 
Instinctive, magnetic, one of a kind. 

Une matière sublime et élégante. 
Instinctive, magnétique, 
inimitable. 

Materie, sublimiert zu Eleganz. 
Instinktiv, magnetisch, 
unnachahmlich. 



PURA MARRONE 
Wall: Pura Marrone Mosaico Listelli 30x30 cm 12”x12” Natural Plus
Maxfine Artstone Intensive White 270x120 cm 108”x48” Natural
Floor: Pura Marrone 120x120 cm 48”x48” Natural Plus
Furniture: Pura Marrone 120x120 cm 48”x48” Natural Plus





PURA MARRONE 
Natural Plus
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PURA MARRONE 
Wall: Maxfine Jatoba Brown 300x150 cm 120”x60” Top Lapped

Floor: Pura Marrone 120x120 cm 48”x48” Natural Plus
Furniture: Pura Marrone 120x120 cm 48”x48” Top Lapped
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PURA MARRONE 
Wall: Pura Marrone 120x60 cm 48”x24” Top Lapped
Pura Marrone Mosaico Listelli 30x30 cm 12”x12” Natural Plus
Maxfine Jatoba Brown 300x150 cm 120”x60” Top Lapped
Floor: Pura Marrone 120x120 cm 48”x48” Natural Plus
Furniture: Pura Marrone 120x120 cm 48”x48” Top Lapped
Maxfine Jatoba Brown 300x150 cm 120”x60” Top Lapped





PURA MARRONE 
Wall: Pura Marrone 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Pura Marrone Mosaico Listelli 30x30 cm 12”x12” Natural Plus
Floor: Pura Marrone 120x120 cm 48”x48” Natural Plus
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PURA MARRONE & ROSA
Wall: Pura Rosa 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Floor: Pura Marrone 120x120 cm 48”x48” Natural Plus



Pura Beige

120x120 | 120x60 
60x60 | 30x30

Natural Plus
Top Lapped

Antislip

Un’essenza primigenia. 
Per plasmare un nuovo comfort.
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A primordial essence.
To create a new level of comfort. 

Une essence primordiale.
Pour façonner un nouveau confort. 

Eine ursprüngliche Essenz.
Um neuen Komfort zu schaffen. 



PURA BEIGE 
Wall: Pura Beige 60x60 cm 24”x24” Natural Plus
Pura Beige Mosaico Listelli 30x30 cm 12”x12” Natural Plus
Floor: Pura Beige 120x120 cm 48”x48” Natural Plus
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PURA BEIGE 
Wall: Pura Beige 60x60 cm 24”x24” Natural Plus
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PURA BEIGE 
Wall: Pura Beige 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Floor: Pura Beige 30x30 cm 12”12” Natural Plus
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PURA BEIGE 
Wall: Pura Beige 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Pura Marrone 120x60 cm 48”x24” Natural Plus
Floor: Pura Beige 30x30 cm 12”12” Natural Plus
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PURA BEIGE & MARRONE 
Wall: Pura Marrone 120x60 cm 48”x24” Natural Plus

Floor: Pura Beige Mosaico Listelli 30x30 cm 12”x12” Natural Plus
Furniture: Pura Marrone 120x60 cm 48”x24” Natural Plus



TERRAPURA
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TerraPura svela i suoi tratti 
più delicati con la finitura per 
interni Top Lapped. Una carezza 
che si distende sulla superficie 
con un tocco morbido eppure 
intensamente materico.
Respiro elegante generato da una 
profonda raffinatezza interiore.

The subtle details of Terrapura are 
highlighted in interior spaces thanks 
to the Top Lapped finish. The entire 
surface is smooth to the touch, with 
a pleasant, soft yet richly textured 
feel. An elegant concept inspired 
by a deep, underlying sense 
of sophistication.

TerraPura dévoile ses traits les 
plus délicats avec la finition pour 
intérieur Top Lapped. Une caresse 
qui parcourt la surface d’un toucher 
doux et pourtant intensément 
matériel. Un souffle élégant créé par 
un profond raffinement intérieur.

Terrapura zeigt seine delikatesten 
Nuancen mit der Innenausführung 
Top Lapped. Eine Liebkosung, 
die sich mit einer weichen, aber 
dennoch intensiv materiellen Note 
über die Oberfläche ausbreitet. 
Eine Eleganz, die von einer tiefen 
inneren Raffinesse ausgeht.
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Non imita, evoca.

It does not imitate, it evokes.
Elle n’imite pas, elle évoque. 
Es imitiert nicht, es evoziert.
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Una materia altamente innovativa. Perché omogenea, 
compatta, visivamente sorprendente, sicura 
e resistente. O in una parola Full Body³, l’avanzata 
creazione frutto di un know-how unico al mondo, 
per la capacità di coniugare tecnologie d’avanguardia, 
abilità artigianale e un processo produttivo industriale 
protetto da brevetti internazionali. 

Il risultato è una materia che rivoluziona gli utilizzi 
del gres porcellanato a tutta massa. Abbattendo 
le distinzioni tra superficie e spessore, e schiudendo 
così la strada a scenari estetici e applicativi eccezionali.

THE EVOLUTION 
OF FULL BODY

THE EVOLUTION OF FULL BODY

A highly innovative material. This is because it is ho-
mogeneous, compact, visually appealing, safe and 
resistant. In a word, Full Body³: an advanced creation, 
inspired by a unique expertise that is unmatched in the 
world for its ability to combine cutting-edge technolo-
gy, craftsmanship, and an industrial production process 
covered by international patents. 

The result is a material that is set to revolutionize the 
use of full-body porcelain stoneware. By creating an 
aesthetic continuity between a surface and its thickness, 
the boundaries are blurred, allowing for extraordinary 
aesthetic and application scenarios.

DIE EVOLUTION DER FULL BODY-TECHNIK

Eine überaus innovative Materie. Für homogene, 
kompakte, optisch ansprechende, hygienische und 
strapazierfähige Oberflächen. Full Body³ heißt die 
kreative Erfindung, die aus einem weltweit einzigar-
tigen Know-how resultiert, das Spitzentechnologie, 
handwerkliches Können und ein durch internationale 
Patente geschütztes industrielles Herstellungsverfahren 
miteinander verbindet. 

Das Ergebnis revolutioniert die Verwendungsmöglic-
hkeiten des durchgefärbten Feinsteinzeugs. Die Full 
Body-Technik annulliert die Unterschiede zwischen 
Oberfläche und Materialstärke und eröffnet so außerg-
ewöhnliche ästhetische und anwendungstechnische 
Möglichkeiten.

L’ÉVOLUTION DU FULL BODY

Un matériau hautement innovant. Il est homogène, 
compact, visuellement surprenant, sûr et résistant. 
Le tout résumé en un seul mot, Full Body³, création 
avancée et fruit d’un savoir-faire unique au monde, 
en mesure de conjuguer les technologies de pointe, 
la maestria artisanale et un processus de production 
industrielle protégé par des brevets internationaux. 

Le résultat est un matériau qui révolutionne les utilisa-
tions du grès cérame pleine masse. En supprimant les 
distinctions entre surface et épaisseur, et en ouvrant la 
voie à des scénarios esthétiques et à des applications 
exceptionnelles.
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È artfulll perché esprime il sapore unico 
dell’artigianalità, che comincia da 
un’accurata ricerca delle materie prime 
più pregiate, prosegue con meticolosi 
processi di sperimentazione cromatica 
ed estetica, fino all’ottenimento 
di risultati raffinati e irripetibili, 
e si sublima in una produzione 
tecnologicamente avanzata, protetta 
da svariati brevetti industriali, che fa 
propri i principi della tradizione artigiana 
più esclusiva, mettendo al centro la 
massima libertà creativa.

È truthfulll perché viene composta 
miscelando in modo naturalmente 
casuale una innumerevole varietà 
di scaglie e micro sfere in diverse 
colorazioni. Materie raffinate e ricercate, 
che oltre a offrire prestazioni eccezionali 
permettono di andare oltre il concetto di 
riproduzione, dando vita a una materia 
autentica ed esteticamente uniforme 
sull’intera superficie e in tutto il suo 
spessore, proprio come le pietre naturali.

È respectfulll perché è composta 
di minerali e materie prime naturali 
altamente selezionate. È sostenibile, 
essendo prodotta nel rispetto delle 
migliori pratiche ambientali. 
E in aggiunta è duratura e riciclabile, 
facilmente sanificabile e ignifuga. 
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È powerfulll perché è una materia 
solida, omogenea, altamente resistente 
e inassorbente, essendo compattata ad 
altissime pressioni e greificata a 1300°. 
E per queste qualità si caratterizza come 
una materia estremamente longeva, in 
grado di mantenere inalterato il proprio 
aspetto nel lungo periodo, anche quando 
sottoposta a frequente calpestìo 
e sollecitazioni esterne.

È wonderfulll perché per la sua 
composizione assolutamente casuale 
e mai replicabile, frutto di un approccio 
alla lavorazione di impronta artigianale, 
ogni sua lastra è irripetibile. E grazie 
a ciò amplifica enormemente il valore 
estetico del gres porcellanato a tutta 
massa, elevandolo a vero e proprio 
elemento autentico del mondo naturale, 
in grado di catturare lo sguardo nelle più 
svariate occasioni di utilizzo.

It is artfulll because it is an expression of the unique art of craftsman-
ship that begins with the careful selection of the finest raw materials, 
followed by rigorous experimentation with color and aesthetics aimed 
at achieving sophisticated and unparalleled results, and then transfor-
med into a high-tech product, protected by several industrial paten-
ts, that embodies the principles of exclusivity and artisanal tradition, 
with maximum creative freedom at its core.

It is truthfulll because it is composed of a natural random mixture of 
an infinite variety of flakes and microspheres in different colors. The-
se fine, sophisticated materials not only offer outstanding performan-
ce, but also transcend the conventional limits of reproduction, crea-
ting an authentic material and a visually uniform surface that extends 
through the entire thickness, just like natural stones.

It is respectfulll because it is composed of highly selected minerals and 
natural raw materials. It is sustainable because it is produced according 
to environmentally-friendly standards. It is also durable, recyclable, 
easy to clean and fireproof. 

It is powerfulll because it is a solid, homogeneous, highly resistant and non-ab-
sorbent material, which is compacted at very high pressures and vitrified at  
1300 °C. It is precisely these characteristics that make it a highly resi-
stant material that retains its appearance for a long time, even when 
subjected to heavy foot traffic and external factors.

It is wonderfulll because its composition is completely random and 
can never be reproduced, as it is expertly crafted with an artisanal ap-
proach: each ceramic surface is one of a kind. As a result, it substan-
tially elevates the aesthetic quality of full-body porcelain stoneware, 
making it a truly authentic natural element that becomes a standout 
feature in all kinds of settings.

Sie ist artfulll, weil sie den einzigartigen Geschmack der Handwer-
kskunst zum Ausdruck bringt, der mit der sorgfältigen Suche nach 
den wertvollsten Rohstoffen beginnt, sich mit dem akribischen Experi-
mentieren mit Farben und Ästhetik fortsetzt, bis raffinierte und unwie-
derholbare Ergebnisse erzielt werden, und in einer technologisch for-
tschrittlichen Produktion sublimiert wird, die durch verschiedene 
Industriepatente geschützt ist und sich die Prinzipien der exklusiv-
sten Handwerkstradition zu eigen macht, wobei die maximale krea-
tive Freiheit im Mittelpunkt steht.

Sie ist truthfulll, weil sie durch die natürliche und zufällige Mischung 
einer unzähligen Vielfalt von Flocken und Mikrokugeln in verschie-
denen Farben entsteht. Raffinierte und erlesene Materialien, die nicht 
nur außergewöhnliche Leistungen bieten, sondern es auch ermöglic-
hen, über das Konzept der Reproduktion hinauszugehen und eine au-
thentische und ästhetisch einheitliche Materie auf dergesamten Ober-
fläche und in ihrer gesamten Dicke zu schaffen, genau wie Natursteine.

Sie ist respectfulll, denn sie verwendet ausgewählte Mineralien und 
natürliche Rohstoffe. Sie ist nachhaltig, da der Herstellungsprozess die 
besten Umweltpraktiken respektiert. Und außerdem ist sie langlebig 
und recycelbar, leicht zu reinigen und feuerfest. 

Sie ist powerfulll, denn sie erzeugt ein festes, homogenes, extrem stra-
pazierfähiges und wasserabweisendes Material, das unter sehr hohem 
Druck verdichtet und bei 1300 °C gebrannt wird. Diese Eigenschaften 
produzieren extrem widerstandsfähige Beläge, die auch bei häufigem 
Betreten und äußeren Belastungen ihr Aussehen langfristig beibehalten.

Sie ist wonderfulll durch ihre absolut zufällige und nie wiederholbare 
Zusammensetzung, die das Ergebnis eines handwerklichen Herstel-
lungsansatzes ist. Jedes Einzelstück ist unnachahmlich. Die Full Bo-
dy-Technik unterstreicht den ästhetischen Wert des durchgefärbten 
Feinsteinzeugs erheblich und macht es zu einem authentischen Ele-
ment der Natur, das bei den unterschiedlichsten Anwendungen alle 
Blicke auf sich lenkt.

Il est artfulll (astucieux), car il exprime la touche unique de l’artisa-
nat, qui commence par une recherche minutieuse des matières pre-
mières les plus précieuses et se poursuit par de méticuleux processus 
d’expérimentation chromatique et esthétique, afin d’obtenir des rés-
ultats raffinés et uniques. Il est sublimé grâce à une production tech-
nologiquement avancée, protégée par différents brevets industriels, 
qui s’approprie la tradition artisanale la plus exclusive et permet une 
liberté créative absolue.

Il est truthfulll (fidèle), car il est composé en mélangeant de manière 
naturellement aléatoire une variété innombrable d’écailles et de peti-
tes sphères de différentes couleurs. Des matières raffinées et recher-
chées qui offrent des performances exceptionnelles, mais qui permet-
tent également de dépasser le concept de reproduction en donnant 
vie à une matière authentique et esthétiquement uniforme sur tou-
te la surface et dans toute l’épaisseur, comme les pierres naturelles.

Il est respectfulll (respectueux), car il est composé de minéraux et de 
matières premières naturelles sélectionnées avec soin. Il est durable, car 
il est produit dans le respect des meilleures pratiques environnementa-
les. En outre, il est résistant, recyclable, ignifuge et se nettoie facilement. 

Il est powerfulll (puissant), car il s’agit d’un matériau solide, homo-
gène, hautement résistant et étanche, pressé à très haute pression et 
cuit à 1300°. Ces qualités en font un matériau extrêmement résis-
tant, en mesure de conserver son aspect au fil du temps, même quand 
il est fréquemment piétiné et soumis aux sollicitations extérieures.

Il est wonderfulll (magnifique) en raison de sa composition absolu-
ment aléatoire et jamais reproductible, fruit d’une approche artisa-
nale : chaque panneau est unique. Ainsi, il amplifie grandement la va-
leur esthétique du grès cérame pleine masse, en le transformant en un 
véritable et authentique élément du monde naturel en mesure d’attirer 
le regard dans les contextes d’utilisation les plus variés.
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PURA BIANCO
thickness 10 mm

120×120
48”×48”

120×60
48”×24”

60×60
24”×24”

30×30
12”×12”

BATTISCOPA
60×6,5 . 24”×2,6”

Natural Plus P120658 P62658 P66658 P30658 P656658

Top Lapped L120658 L62658 L66658 L30658

Antislip PA62658
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PURA ANTRACITE
thickness 10 mm

120×120
48”×48”

120×60
48”×24”

60×60
24”×24”

30×30
12”×12”

BATTISCOPA
60×6,5 . 24”×2,6”

Natural Plus P120657 P62657 P66657 P30657 P656657

Top Lapped L120657 L62657 L66657 L30657
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PURA GREIGE
thickness 10 mm

120×120
48”×48”

120×60
48”×24”

60×60
24”×24”

30×30
12”×12”

BATTISCOPA
60×6,5 . 24”×2,6”

Natural Plus P120653 P62653 P66653 P30653 P656653

Top Lapped L120653 L62653 L66653 L30653

Antislip PA62653
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PURA GREIGE
RIGHE STRUCTURED 
thickness 10 mm

120×60
48”×24”

Structured STR62653

Pura Righe Structured 120x60, realizzato con materiali naturali, può presentare minime variazioni di allineamento 
tra una lastra e l’altra, caratteristiche che ne attestano l’autenticità e unicità.

Pura Righe Structured 120x60, manufactured with natural materials, may feature slight alignment variations 
between slabs, distinctive traits that emphasize its authenticity and uniqueness.

Pura Righe Structured 120x60, fabriqué avec des matériaux naturels, peut présenter de légères variations 
d’alignement entre les dalles, des caractéristiques qui soulignent son authenticité et son unicité.

Pura Righe Structured 120x60, hergestellt aus natürlichen Materialien, kann geringe Abweichungen in der 
Ausrichtung zwischen den Platten aufweisen, Merkmale, die seine Authentizität und Einzigartigkeit unterstreichen.
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PURA ARGENTO
thickness 10 mm

120×120
48”×48”

120×60
48”×24”

60×60
24”×24”

30×30
12”×12”

BATTISCOPA
60×6,5 . 24”×2,6”

Natural Plus P120660 P62660 P66660 P30660 P656660

Top Lapped L120660 L62660 L66660 L30660

Antislip PA62660
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PURA CELESTE
thickness 10 mm

120×120
48”×48”

120×60
48”×24”

60×60
24”×24”

30×30
12”×12”

BATTISCOPA
60×6,5 . 24”×2,6”

Natural Plus P120662 P62662 P66662 P30662 P656662

Top Lapped L120662 L62662 L66662 L30662
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PURA GRIGIO
thickness 10 mm

120×120
48”×48”

120×60
48”×24”

60×60
24”×24”

30×30
12”×12”

BATTISCOPA
60×6,5 . 24”×2,6”

Natural Plus P120659 P62659 P66659 P30659 P656659

Top Lapped L120659 L62659 L66659 L30659

Antislip PA62659
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PURA GRIGIO
RIGHE STRUCTURED 
thickness 10 mm

120×60
48”×24”

Structured STR62659

Pura Righe Structured 120x60, realizzato con materiali naturali, può presentare minime variazioni di allineamento 
tra una lastra e l’altra, caratteristiche che ne attestano l’autenticità e unicità.

Pura Righe Structured 120x60, manufactured with natural materials, may feature slight alignment variations 
between slabs, distinctive traits that emphasize its authenticity and uniqueness.

Pura Righe Structured 120x60, fabriqué avec des matériaux naturels, peut présenter de légères variations 
d’alignement entre les dalles, des caractéristiques qui soulignent son authenticité et son unicité.

Pura Righe Structured 120x60, hergestellt aus natürlichen Materialien, kann geringe Abweichungen in der 
Ausrichtung zwischen den Platten aufweisen, Merkmale, die seine Authentizität und Einzigartigkeit unterstreichen.
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PURA ROSA
thickness 10 mm

120×120
48”×48”

120×60
48”×24”

60×60
24”×24”

30×30
12”×12”

BATTISCOPA
60×6,5 . 24”×2,6”

Natural Plus P120661 P62661 P66661 P30661 P656661

Top Lapped L120661 L62661 L66661 L30661
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PURA ROSA
RIGHE STRUCTURED 
thickness 10 mm

120×60
48”×24”

Structured STR62661

Pura Righe Structured 120x60, realizzato con materiali naturali, può presentare minime variazioni di allineamento 
tra una lastra e l’altra, caratteristiche che ne attestano l’autenticità e unicità.

Pura Righe Structured 120x60, manufactured with natural materials, may feature slight alignment variations 
between slabs, distinctive traits that emphasize its authenticity and uniqueness.

Pura Righe Structured 120x60, fabriqué avec des matériaux naturels, peut présenter de légères variations 
d’alignement entre les dalles, des caractéristiques qui soulignent son authenticité et son unicité.

Pura Righe Structured 120x60, hergestellt aus natürlichen Materialien, kann geringe Abweichungen in der 
Ausrichtung zwischen den Platten aufweisen, Merkmale, die seine Authentizität und Einzigartigkeit unterstreichen.
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PURA AVIO 
thickness 10 mm

120×120
48”×48”

120×60
48”×24”

60×60
24”×24”

30×30
12”×12”

BATTISCOPA
60×6,5 . 24”×2,6”

Natural Plus P120655 P62655 P66655 P30655 P656655

Top Lapped L120655 L62655 L66655 L30655
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PURA MARRONE
thickness 10 mm

120×120
48”×48”

120×60
48”×24”

60×60
24”×24”

30×30
12”×12”

BATTISCOPA
60×6,5 . 24”×2,6”

Natural Plus P120656 P62656 P66656 P30656 P656656

Top Lapped L120656 L62656 L66656 L30656
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PURA BEIGE 
thickness 10 mm

120×120
48”×48”

120×60
48”×24”

60×60
24”×24”

30×30
12”×12”

BATTISCOPA
60×6,5 . 24”×2,6”

Natural Plus P120654 P62654 P66654 P30654 P656654

Top Lapped L120654 L62654 L66654 L30654

Antislip PA62654
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LIST30658
Mosaico Listello
Pura Bianco Nat. Plus

LIST30659
Mosaico Listello
Pura Grigio Nat. Plus

LIST30660
Mosaico Listello
Pura Argento Nat. Plus

LIST30661
Mosaico Listello
Pura Rosa Nat. Plus

LIST30662
Mosaico Listello
Pura Celeste Nat. Plus

LIST30653
Mosaico Listello
Pura Greige Nat. Plus

LIST30654
Mosaico Listello
Pura Beige Nat. Plus

LIST30655
Mosaico Listello
Pura Avio Nat. Plus

LIST30656
Mosaico Listello
Pura Marrone Nat. Plus

LIST30657
Mosaico Listello
Pura Antracite Nat. Plus

MOSAICO
Mosaic . Mosaïque . Mosaik
30×30 . 12”×12”

L30658IT
Spina Italiana
Pura Bianco Top Lapp.

L30659IT
Spina Italiana
Pura Grigio Top Lapp.

L30660IT
Spina Italiana
Pura Argento Top Lapp.

L30661IT
Spina Italiana
Pura Rosa Top Lapp.

L30662IT
Spina Italiana
Pura Celeste Top Lapp.

L30653IT
Spina Italiana
Pura Greige Top Lapp.

L30654IT
Spina Italiana
Pura Beige Top Lapp.

L30655IT
Spina Italiana
Pura Avio Top Lapp.

L30656IT
Spina Italiana
Pura Marrone Top Lapp.

L30657IT
Spina Italiana
Pura Antracite Top Lapp.

SPINA ITALIANA
Italian Herringbone . Chevrons italiens . Italienisches Fischgrätenmuster
25×60 . 9,8”×24”
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PROPRIETÀ CHIMICO – FISICHE
CHEMICAL - PHYSICAL PROPERTIES

NORMA
REGULATION

VALORE PRESCRITTO DALLA NORMA
REQUIRED VALUE 

VALORI MEDI DI PRODUZIONE
AVERAGE PRODUCTION VALUES 

Dimensioni 
Sizes 

ISO 10545-2

LUNGHEZZA NOMINALE DEL LATO N - N ≥15 (cm)
NOMINAL SIDE LENGTH N - N ≥15 (cm)

Lunghezza e larghezza / Lenght and width ± 0,6% ± 2,0 mm ± 0,1%

Spessore / Thickness ± 5% ± 0,5 mm ± 5%

Rettilineità spigoli / Linearity ± 0,5% ± 1,5 mm ± 0,1%

Ortogonalità / Wedging ± 0,5% ± 2,0 mm ± 0,1%

Planarità / Warpage ± 0,5% ± 2,0 mm ± 0,2%

Qualità della superficie
Surface quality

Il 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti 
visibili
At least 95% of the tiles must be free from visible flaws

Conforme / Conforms

Assorbimento d’acqua 
Water absorption ISO 10545-3 ≤ 0,5 % < 0,1 %

Modulo di rottura (r)
Moduls of rupture (r)

ISO 10545-4

≥ 35 N/mm² 49 N/mm²

Sforzo di rottura (s)
Breaking strength (s)

< 7,5mm = ≥ 700 N
≥ 7,5mm = ≥ 1300 N Conforme / Conforms

Resistenza all’abrasione profonda
Deep abrasion resistance ISO 10545-6 max 175 mm3 140 mm3

Dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal expansion ISO 10545-8 Metodo di prova disponibile

Testing method available 6,5x10-6  °C-1

Resistenza sbalzi termici
Resistance to thermal shocks ISO 10545-9 Metodo di prova disponibile

Testing method available Resistente / Resistant

Resistenza al gelo 
Frost resistance ISO 10545-12

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni 
apprezzabili della superficie No sample must show 
alterations to surface

Conforme / Conforms

Resistenza ai prodotti chimici
Resistance to chemical products ISO 10545-13

Superfici: / Surfaces:

Resistenza prodotti chimici uso domestico e additivi per piscina 
(min. classe B) / Resistance to household chemicals and pool 
additives (min. class B)

A

- Natural
- Natural Plus
- Structured
- Flamed
- Antislip

A
 Glint
- Jewel
- Silky

- Polished
- Levigato Polished
- Top Lapped
- Lapped

Resistenza acidi e alcalini a bassa concentrazione
Resistance to acids and alkalis at low concentration LA

- Natural
- Natural Plus
- Structured
- Flamed
- Antislip

LB
 Glint
- Jewel
- Silky

- Polished
- Levigato Polished
- Top Lapped
- Lapped

Resistenza acidi e alcalini a alta concentrazione
Resistance to highly concentrated acid and alkaline 
products

HA

- Natural
- Natural Plus
- Structured
- Flamed
- Antislip

HB
 Glint
- Jewel
- Silky

- Polished
- Levigato Polished
- Top Lapped
- Lapped

Resistenza alle macchie
Stain resistance ISO 10545-14 Metodo di prova disponibile

Testing method available

Superfici: / Surfaces:

- Natural
- Natural Plus
- Structured

Classe 5

Glint / Jewel / Polished / Levigato 
Polished / Silky / Top Lapped / Lapped

Disponibili a richiesta le classificazioni
Classifications available on request

Resistenza colori alla luce
Resistance to light DIN 51094

Nessun campione deve presentare apprezzabili 
variazioni di colore / No sample must show 
noticeable colour change

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour

Resisitenza allo scivolamento
Slip resistance classification

BCR-DM 236/89 μ ≥ 0,40

Disponibili a richiesta le classificazioni
Classifications available on request **

ANSI A326.3
(BOT 3000)

I D - DCOF ≥ 0.42 (Dry)
I W - DCOF ≥ 0.42 (Wet)

DIN EN 16165-B
(ex DIN 51130)**

Metodo di prova disponibile
Testing method available

DIN EN 16165-A
(ex DIN 51097)**

Reazione al fuoco
Reaction to fire 96/603/CE Prova assente

Not applicable A1 – A1FL

SLABS  from 8 to 20 mm - UGL
CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES
Classificazione Gruppo BIa secondo le norme EN 14411 All. G e ISO 13006 All. G . Classification BIa Group in accordance with EN 14411 annex G and ISO 13006 annex G

I valori di resistenza allo scivolamento, coefficiente di attrito statico o dinamico, riportati sul sito sul catalogo e nella tabella Safe System sono da ritenersi puramente indicativi e non vincolanti. Ogni eventuale specifica necessità dovrà essere da noi confermata 
al momento dell’ordine e comunque sempre prima della posa. / Slip resistance values, coefficient of static or dynamic friction, in the website in the catalog and in the Safe System Table are purely indicative and not binding. Any specific requirements must be 
confirmed by us at the time of ordering and in any case before installation.

**
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FMG FABBRICA MARMI E GRANITI
Certificazioni Certifications 

ISO 9001

IMBALLI
Packing . Emballage . Verpackungseinheiten

Formato
Size /Format / Format

size"cm" size"inch"
Spessore mm
Thickness / Stärke
Épaisseur

Scatola/Box Pezzi
Pieces / Stücke
Pièces

Mq
Sqm / Qm
Mc

Europallet Scatole
Boxes / Kartons
Boîtes

Mq
Sqm / Qm
Mc

120x120 48x48 10 2 2,88 14 40,32

120x60 48x24 10 2 1,44 27 38,88

60x60 24x24 10 3 1,08 32 34,56

30x30 12x12 10 11 0,99 48 47,52

Spina Italiana 25x60 9,8x24 10 6

Mosaico 30x30 12x12 10 6

PEZZI SPECIALI
SPECIAL TRIMS / PIÈCES SPÉCIALES / SONDERSTÜCKE

Formato
Size /Format / Format

size"cm" size"inch"
Spessore mm
Thickness / Stärke
Épaisseur

Scatola/Box Pezzi
Pieces / Stücke
Pièces

Mq
Sqm / Qm
Mc

Europallet Scatole
Boxes / Kartons
Boîtes

Mq
Sqm / Qm
Mc

Battiscopa 60x6,5 24x2,6 8 0,42 - -

V3 HIGH
Prodotto con marcata variazione cromatica 
Product with high shade chromatic variation
Produit à variation chromatique accentuée
Produkt mit ausgepraegter farbnuance

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA
Degree Of Color Change . Grad der Farbabweichung . Degre De Variation Chromatique

N.B: I valori di resistenza allo scivolamento, 
coefficiente di attrito statico o dinamico,
riportati sul catalogo sono da ritenersi
puramente indicativi e non vincolanti. Ogni 
eventuale specifica necessità dovrà essere
da noi confermata al momento dell’ordine e 
comunque sempre prima della posa. 

NB: Slip resistance values, coefficient of 
static or dynamic friction, in the catalog 
are purely indicative and not binding. Any 
specific requirements must be confirmed by 
us at the time of ordering and in any case 
before installation.

N.B : Les valeurs de résistance au glissement, 
le coefficient de frottement statique ou
dynamique, indiqués sur le catalogue
doivent être considérés comme purement
indicatifs et ne sauraient engager notre
responsabilité. Toutes les éventuelles
spécifications nécessaires devront faire
l’objet d’une confirmation de notre part au
moment de la commande et en tout état de 
cause avant la pose.

Anm.: Die Werte für die Rutschfestigkeit, 
also des statischen oder dynamischen 
Reibungskoeffizienten, die im Katalog 
aufgeführt sind, sind als unverbindliche 
Richtwerte anzusehen. Alle spezifischen 
Anforderungen müssen von uns bei 
der Bestellung und in jedem Fall vor der 
Verlegung immer bestätigt werden.

R10 10° - 19°

R9 6° - 10°

R11 19° - 27°

Classificazione resistenza allo scivolamento 
DIN EN 16165-ANNEX B (ex DIN 51130)
Slip resistance classification 
DIN EN 16165-ANNEX B (ex DIN 51130)
Résistance au glissement 
DIN EN 16165-ANNEX B (ex DIN 51130)
Klassifizierung der rutschfestigkeit 
DIN EN 16165-ANNEX B (ex DIN 51130)

COLLEZIONE
COLLECTION
KOLLEKTION 
COLLECTION

FINITURA
FINISH
OBERFLÄCHEN AUSFÜHRUNG FINITION 
FINISH

TERRAPURA

TOP LAPPED R9 A

NATURAL PLUS R10 A+B

STRUCTURED R10 A+B

ANTISLIP R11 A+B+C
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Via Ghiarola Nuova, 119
41042 Fiorano Modenese (MO) - Italy 
Telefono: +39 0536 862111
irisfmg.com | info@irisfmg.com

Omniadvert
FMG mktg dept

FOLLOW FMG Fabbrica Marmi e Graniti SOCIAL NETWORKS

Scarica l’app “IRISFMG” in tutti i 
tuoi devices.
Search “IRISFMG” on your app store 
www.irisfmg.com/pdfapp

FMG Fabbrica Marmi e Graniti si riserva 
il diritto di apportare, qualora lo ritenesse 
opportuno, eventuali modifiche tecniche e 
formali ai dati riportati in questo catalogo. 
Le immagini riprodotte sono quanto più 
possibile vicine alla realtà. 
La riproduzione di colori è approssimativa.  
Tutti i diritti sono riservati. Ogni riproduzi-
one totale o parziale dei contenuti del pre-
sente catalogo, sia di testo che di immagine, 
è vietata e sarà perseguita in termini di legge. 

FMG Fabbrica Marmi e Graniti reserves the 
right to make any technical and size-related 
modifications to the data specified in this 
catalogue should it deem it necessary. The 
pictures shown are as close to reality as 
possible. Colour reproduction is approxi-
mate. All rights reserved. Any reproduction, 
whether total or partial, of the contents of 
this catalogue - whether text or image - is 
forbidden and will be prosecuted by law. 

FMG Fabbrica Marmi e Graniti se réserve 
le droit d’apporter, si nécessaire, des mod-
ifications techniques et formelles aux don-
nées reportées sur ce catalogue. Les images 
reproduites sont le plus possible proches de 
la réalité. La reproduction des coloris est in-
dicative. Tous les droits sont réservés. Toute 
reproduction totale ou partielle des conte-
nus du présent catalogue, textes et images, 
est interdite et sera poursuivie en termes de 
droit. 

Die Firma FMG Fabbrica Marmi e Graniti 
behält sich vor, die in diesem Katalog en-
thaltenen Informationen und Eigenschaften 
jederzeit zu ändern. Die Bilder der Produkte 
kommen innerhalb der Möglichkeiten der 
Druckverfahren den tatsächlichen Eigen-
schaften so weit wie möglich nahe. Die Farb-
wiedergabe ist ungefähr. Alle Rechte vorbe-
halten. Der vollständige oder auszugsweise 
Nachdruck des Inhalts dieses Katalogs in 
Schrift und Bild ist verboten und wird nach 
Maßgabe des Gesetzes geahndet.
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